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 1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соотнесенных с планируемыми

результатами освоения образовательной программы 

Выпускник, освоивший дисциплину, должен обладать следующими компетенциями:

 

Шифр

компетенции

Расшифровка

приобретаемой компетенции

ПК-24 способностью выдвигать гипотезы и последовательно развивать аргументацию

в их защиту  

 

Выпускник, освоивший дисциплину:

 Должен знать: 

 - значение лексических единиц, связанных с тематикой выбранного профиля и с соответствующими

ситуациями общения;

- языковой материал: фонетический, лексический и грамматический минимумы, оценочную лексику,

синтаксические модели изучаемого языка, единицы речевого этикета, обслуживающие ситуации общения в

рамках изучаемых тем, в том числе профильно-ориентированных;

- значения изученных морфологических форм, средств и способов выражения модальности, условия,

предположения, причины, следствия, побуждения к действию;

- лингострановедческую и страноведческую информацию, расширенную за счет новой тематики и

проблематики речевого общения, с учетом выбранного профиля.

 Должен уметь: 

 - вести диалог (диалог-распросс, диалог-обмен мнениями/суждениями, диалог-побуждение к действию,

этикетный диалог и их комбинации) в ситуациях официального и неофициального общения в бытовой,

социокультурной и учебно-трудовой сферах, используя аргументацию, эмоционально-оценочные средства;

- рассказывать, рассуждать в связи с изученной тематикой, проблематикой прочитанных/прослушанных

текстов, описывать события, излагать факты, делать сообщения, в том числе связанные с тематикой

выбранного профиля;

- создавать словесный социокультурный портрет.

- понимать относительно полно (общий смысл) высказывания на татарском языке в различных ситуациях

общения;

- понимать основное содержание аутентичных аудио или видеотекстов познавательного характера на темы,

связанные с личными интересами или выбранным профилем, выборочно извлекать из них необходимую

информацию;

- читать аутентичные тексты разных стилей (публицистические, художественные, научно-популярные, а также

несложные специальные тексты, связанные с тематикой выбранного профиля), используя основные виды

чтения в зависимости от коммуникативной задачи;

- описывать явления, события, излагать факты в письме личного и делового характера; заполнять различные

виды анкет, составлять письменные материалы, необходимые для презентации результатов в проектной

деятельности;

 Должен владеть: 

 - основными методами и приемами исследовательской и практической работы в области языкознания;

- демонстрировать способность и готовность к практическому применению полученных знаний при решении

коммуникативных задач;

- устной и письменной коммуникацией.

 Должен демонстрировать способность и готовность: 

 1. Студент должен знать / понимать:

- значения изученных лексических единиц (слов, словосочетаний), связанных с тематикой обучения татарскому

языку в вузе;

- основные нормы татарского языка (орфоэпические, лексические, грамматические, пунктуационные);

- общие и специфические элементы татарского и русского языков в объеме ситуаций общения;

- особенности образа жизни, быта, культуры, истории татарского народа; роль в его развитии деятелей науки,

культуры, искусства и литературы; его место в общероссийском, мировом социокультурном пространстве.

2. Уметь (по видам речевой деятельности):
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- начать, вести (поддерживать) и заканчивать диалог в стандартных ситуациях общения, опираясь на бытовую

тематику и усвоенный лексико-грамматический материал;

- расспрашивать собеседника и отвечать на его вопросы, обратиться с просьбой, отвечать на предложение

товарища согласием или отказом;

- передавать основное содержание, основную мысль прочитанного (услышанного), выражать свое отношение к

нему;

- создавать устные монологические и диалогические высказывания различных типов в учебно-научной,

социокультурной и деловой сферах общения.

Аудирование:

- понимать общий смысл высказывания в различных ситуациях общения в объеме программного материала;

- понимать основное содержание аутентичных текстов.

Чтение:

- использовать различные виды чтения (учебного и информационно-познавательного);

- ориентироваться в содержании иноязычного текста;

- читать аутентичные тексты (публицистические, художественные, научно-популярные и др.) с пониманием

основного содержания.

Письменная речь:

- обмениваться письменной информацией в ситуациях повседневного и делового общения;

- создавать письменные монологические высказывания различных типов в учебно-научной, социокультурной и

деловой сфере общения;

- реализовать коммуникативные намерения (написание аннотаций и рефератов).

3. Использовать приобретенные знания и умения в практической деятельности и повседневной жизни для:

- приобщения к ценностям национальной культуры татарского народа;

- совершенствования коммуникативных способностей; развития готовности к речевому взаимодействию,

межличностному общению;

- полного осознания места и роли родного и татарского языков в поликультурном языковом пространстве.

 

 2. Место дисциплины в структуре основной профессиональной образовательной программы высшего

образования 

Данная учебная дисциплина включена в раздел "Б1.В.ДВ.18 Дисциплины (модули)" основной профессиональной

образовательной программы 45.03.02 "Лингвистика (не предусмотрено)" и относится к дисциплинам по выбору.

Осваивается на 1 курсе в 2 семестре.

 

 3. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества часов, выделенных на

контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную

работу обучающихся 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетных(ые) единиц(ы) на 72 часа(ов).

Контактная работа - 36 часа(ов), в том числе лекции - 18 часа(ов), практические занятия - 18 часа(ов),

лабораторные работы - 0 часа(ов), контроль самостоятельной работы - 0 часа(ов).

Самостоятельная работа - 36 часа(ов).

Контроль (зачёт / экзамен) - 0 часа(ов).

Форма промежуточного контроля дисциплины: зачет во 2 семестре.

 

 4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на

них количества академических часов и видов учебных занятий 

4.1 Структура и тематический план контактной и самостоятельной работы по дисциплинe (модулю)

N

Разделы дисциплины /

модуля

Семестр

Виды и часы

контактной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Самостоятельная

работа

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

1.

Тема 1. Фонетическая сторона

речи

2 2 2 0 4

2. Тема 2. Лексическая сторона речи 2 2 2 0 4

3.

Тема 3. Грамматическая сторона

речи

2 2 2 0 4
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N

Разделы дисциплины /

модуля

Семестр

Виды и часы

контактной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Самостоятельная

работа

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

4.

Тема 4. Казан - Татарстанның

башкаласы.

2 2 2 0 4

5.

Тема 5. Татарстан тарихы,

вәкилләре, диаспорасы

2 2 2 0 4

6. Тема 6. Татарстан Республикасы. 2 2 2 0 4

7.

Тема 7. Күренекле татар шәхесләре

2 2 2 0 4

8. Тема 8. Табигать, ял һәм спорт 2 2 2 0 4

9.

Тема 9. Гаилә. Йорт. Билгесез

үткән заман хикәя фигыль.

2 2 2 0 4

  Итого   18 18 0 36

4.2 Содержание дисциплины

Тема 1. Фонетическая сторона речи

Звуки и звукосочетания татарского языка. Закон сингармонизма (нёбная и губная разновидности). Слова с

твердыми и мягкими гласными, слова, не подчиняющиеся закону сингармонизма; корневые слова с

разделительным твердым и мягким знаками, сложные слова со специфичными согласными звуками [къ], [гъ], [w],

[җ], [ң], [һ], [ч] [?] (гамза), слова с двойными согласными. Произношение слов с я, ю, е. Нормы произношения:

долгота и краткость гласных, оглушение звонких согласных в конце слога или слова. Ударение в слове, фразе.

Особенности словесного ударения в татарском языке. Членение предложений на смысловые группы.

Ритмико-интонационные особенности предложений. Интонация перечисления. Интонация приветствия,

прощания, обращения, поздравления, извинения, просьбы, приказа.

Тема 2. Лексическая сторона речи

Лексические единицы, обслуживающие ситуации общения в пределах изучаемых тем для двустороннего

(рецептивного и продуктивного) усвоения; устойчивые словосочетания, оценочная лексика и речевые клише как

элементы речевого этикета, отражающие культуру татарского народа. Слова-названия предметов, их признаков,

действий предметов. Слова, общие для татарского и русского языков. Интернациональные слова.

Словообразование: парные, сложные и составные слова. Ммногозначность, антонимы, синонимы, омонимы.

Тема 3. Грамматическая сторона речи

Имена существительные. Изменение существительных по числам, по падежам, по принадлежости. Имена

прилагательные в положительной, сравнительной и превосходной степенях. Разряды местоимений. Разряды

числительных. Временные формы глагола. Неопределенная форма глагола с модальными словами. Причастие и

причастные конструкции. Деепричастие, формы и функции. Отглагольное существительное. Разряды наречий.

Послелоги с существительными и местоимениями. Послеложные слова. Разряды частиц. Коммуникативные типы

предложений. Особенности порядка слов в татарском предложении. Утвердительные и отрицательные

предложения. Простое предложение с простым глагольным сказуемым , именным и составным глагольным

сказуемым. Простые, сложноподчиненные, всложносочиненные предложения.

Тема 4. Казан - Татарстанның башкаласы.

Студентлар Казан шәһәре, аның тарихи һәм истәлекле урыннары, элеккеге Казан, Казан университеты

турындагы текстларга нигезләнеп, төрле биремнәр үтиләр. Сингармонизм законы. Калын һәм нечкә сузыклар. Я,

ю, е авазларын дөрес әйтүю Дөрес әйтү нормалары. Сүз басымы үзенчәлекләре. Җөмләләрнең мәгънәви

төркемнәре.

Тема 5. Татарстан тарихы, вәкилләре, диаспорасы

Студентлар Татарстан тарихы, чит илләрдәге татар диаспоралары, Татарстан Республикасының вәкиллекләре

белән танышалар. Исем сүз төркеме. Исемнәрнең килеш, тартым һәм сан белән төрләнүе. Сыйфатлар. Аларның

өч дәрәҗәсе (артыклык, гади, чагыштыру, кимлек дәрәҗәләре). Алмашлыкларның төркемнәре. Фигыльләрнең

заманнары.

Тема 6. Татарстан Республикасы.

Студентлар үзләре яшәгән республика, аның конституциясе, дәүләт символлары турында сөйләргә өйрәнәләр.

Татарстан Республикасы турында яңа мәгълүматлар табу белән шөгыльләнәләр. Фигыль формаларының модаль

фигыльләр белән кулланышы. Сыйфат фигыльле һәм хәл фигыльле конструкцияләр. Хәл фигыль формалары.

Тема 7. Күренекле татар шәхесләре
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Студентлар татар халкының күренекле шәхесләре: язучылар, шагыйрьләр, мәгърифәтчеләр һәм атаклы

дипломатлар белән танышалар. Күренекле галимнәр (Гыйлем Камай). Күренекле тарихчылар (Ризаэтдин

Фахретдин). Күренекле композиторлар (Фәрит Яруллин). Күренекле артистлар (Шәүкәт Биктимиров). Күренекле

язучылар (Гомәр Бәширов).

Тема 8. Табигать, ял һәм спорт

Студентлар табигать, ял итү, спорт турындагы текстлар белән танышалар һәм алар нигезендә биремнәр эшлиләр.

Словосочетание и предложение в татарском и русском языках, порядок

слов в них. Главные члены предложения. Выражения подлежащего существительными и личными

местоимениями. Выражение сказуемого глаголами изъявительного наклонения и

прилагательными.

Тема 9. Гаилә. Йорт. Билгесез үткән заман хикәя фигыль.

Исем фигыльне дөрес куллану. Билгесез үткән заман хикәя фигыльне дөрес куллану. Төшем юнәлешен дөрес

куллану. Теркәгечләрне дөрес куллану. Туганлык мөнәсәбәтләре турында сөйләшү. Туганнарга эндәшү

үзенчәлекләре. Уку турында әйтү. Һөнәрләр турында сөйләшү. Йорт турында сөйлибез. Фатирыбыз турында

әйтәбез.

 

 5. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по

дисциплинe (модулю) 

Самостоятельная работа обучающихся выполняется по заданию и при методическом руководстве преподавателя,

но без его непосредственного участия. Самостоятельная работа подразделяется на самостоятельную работу на

аудиторных занятиях и на внеаудиторную самостоятельную работу. Самостоятельная работа обучающихся

включает как полностью самостоятельное освоение отдельных тем (разделов) дисциплины, так и проработку тем

(разделов), осваиваемых во время аудиторной работы. Во время самостоятельной работы обучающиеся читают и

конспектируют учебную, научную и справочную литературу, выполняют задания, направленные на закрепление

знаний и отработку умений и навыков, готовятся к текущему и промежуточному контролю по дисциплине.

Организация самостоятельной работы обучающихся регламентируется нормативными документами,

учебно-методической литературой и электронными образовательными ресурсами, включая:

Порядок организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего

образования - программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры (утвержден

приказом Министерства образования и науки Российской Федерации от 5 апреля 2017 года №301).

Письмо Министерства образования Российской Федерации №14-55-996ин/15 от 27 ноября 2002 г. "Об

активизации самостоятельной работы студентов высших учебных заведений".

Положение от 29 декабря 2018 г. № 0.1.1.67-08/328 "О порядке проведения текущего контроля успеваемости и

промежуточной аттестации обучающихся федерального государственного автономного образовательного

учреждения высшего образования "Казанский (Приволжский) федеральный университет".

Положение № 0.1.1.67-06/241/15 от 14 декабря 2015 г. "О формировании фонда оценочных средств для

проведения текущей, промежуточной и итоговой аттестации обучающихся федерального государственного

автономного образовательного учреждения высшего образования "Казанский (Приволжский) федеральный

университет"".

Положение № 0.1.1.56-06/54/11 от 26 октября 2011 г. "Об электронных образовательных ресурсах федерального

государственного автономного образовательного учреждения высшего профессионального образования

"Казанский (Приволжский) федеральный университет"".

Регламент № 0.1.1.67-06/66/16 от 30 марта 2016 г. "Разработки, регистрации, подготовки к использованию в

учебном процессе и удаления электронных образовательных ресурсов в системе электронного обучения

федерального государственного автономного образовательного учреждения высшего образования "Казанский

(Приволжский) федеральный университет"".

Регламент № 0.1.1.67-06/11/16 от 25 января 2016 г. "О балльно-рейтинговой системе оценки знаний обучающихся

в федеральном государственном автономном образовательном учреждении высшего образования "Казанский

(Приволжский) федеральный университет"".

Регламент № 0.1.1.67-06/91/13 от 21 июня 2013 г. "О порядке разработки и выпуска учебных изданий в

федеральном государственном автономном образовательном учреждении высшего профессионального

образования "Казанский (Приволжский) федеральный университет"".

 

 6. Фонд оценочных средств по дисциплинe (модулю) 

6.1 Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе освоения образовательной

программы и форм контроля их освоения

Этап

Форма контроля Оцениваемые

компетенции

Темы (разделы) дисциплины

Семестр 2

  Текущий контроль    

1 Реферат ОК-10 , ОК-1 7. Күренекле татар шәхесләре
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Этап

Форма контроля Оцениваемые

компетенции

Темы (разделы) дисциплины

2

Письменная работа

ОК-5 , ОК-3 3. Грамматическая сторона речи

   Зачет ПК-24   

6.2 Описание показателей и критериев оценивания компетенций на различных этапах их формирования,

описание шкал оценивания

Форма

контроля

Критерии

оценивания

Этап

Отлично Хорошо Удовл. Неуд.

Семестр 2

Текущий контроль

Реферат Тема раскрыта

полностью.

Продемонстрировано

превосходное

владение материалом.

Использованы

надлежащие

источники в нужном

количестве. Структура

работы соответствует

поставленным

задачам. Степень

самостоятельности

работы высокая.

Тема в основном

раскрыта.

Продемонстрировано

хорошее владение

материалом.

Использованы

надлежащие

источники. Структура

работы в основном

соответствует

поставленным

задачам. Степень

самостоятельности

работы средняя.

Тема раскрыта слабо.

Продемонстрировано

удовлетворительное

владение материалом.

Использованные

источники и структура

работы частично

соответствуют

поставленным

задачам. Степень

самостоятельности

работы низкая.

Тема не раскрыта.

Продемонстрировано

неудовлетворительное

владение материалом.

Использованные

источники

недостаточны.

Структура работы не

соответствует

поставленным

задачам. Работа

несамостоятельна.

1

Письменная

работа

Правильно выполнены

все задания.

Продемонстрирован

высокий уровень

владения материалом.

Проявлены

превосходные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Правильно выполнена

большая часть

заданий.

Присутствуют

незначительные

ошибки.

Продемонстрирован

хороший уровень

владения материалом.

Проявлены средние

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

более чем наполовину.

Присутствуют

серьёзные ошибки.

Продемонстрирован

удовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены низкие

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

менее чем наполовину.

Продемонстрирован

неудовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены

недостаточные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

2

  Зачтено Не зачтено  

Зачет Обучающийся обнаружил знание основного

учебно-программного материала в объеме,

необходимом для дальнейшей учебы и

предстоящей работы по специальности,

справился с выполнением заданий,

предусмотренных программой дисциплины.

Обучающийся обнаружил значительные

пробелы в знаниях основного

учебно-программного материала, допустил

принципиальные ошибки в выполнении

предусмотренных программой заданий и не

способен продолжить обучение или

приступить по окончании университета к

профессиональной деятельности без

дополнительных занятий по соответствующей

дисциплине.

 

6.3 Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценки знаний, умений,

навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций в процессе

освоения образовательной программы

Семестр 2

Текущий контроль

 1. Реферат

Тема 7

1. Танылган татар композиторлары һәм аларның ижаты: Заһит Хабибуллин, Фәрит Яруллин,Солтан Габәши.

2. Танылган татар композиторларыһәм аларның ижаты: Сара Садыйкова, Салих Сәйдәшев, Рөстәм Яхин.

3. Күренекле татар рәссамнары һәм аларның танылган әсәрләре: Бакый Урманче, Харис Якупов, Зөфәр Гимаев.
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4. Күренекле татар рәссамнары һәм аларның танылган әсәрләре: Рада Нигмәтуллина, Илдар Ханов, Тавиль

Хаҗиәхмәтов.

5. Танылган татар шагыйрьләре һәм алар язган әсәрләр:Габдулла Тукай, Хәсән Туфан, Роберт Миңнуллин.

6. Танылган татар прозаиклары һәм аларның иҗаты: Галимҗан Ибраһимов, Әмирхан Еники, Мөхәммәт Мәһдиев.

7. Күренекле тарихи роман авторлары: Нурихан Фәттах, Рабит Батулла, Ринат Мөхәммәдиев.

8. Татар драматурглары: Галиәскәр Камал, Кәрим Тинчурин, Туфан Миңнуллин.

9. Танылган тел белгечләре(лексикографлар) һәм аларның эшчәнлеге: Каюм Насыйри, Нәкый Исәнбәт, Фуат

Ганиев. 10. Танылган тарихчылар һәм аларның хезмәтләре: Миркасыйм Госманов, Равиль Әмирхан, Альфред

Халиков.

11. Танылган тарихчылар һәм аларның хезмәтләре: Шихабетдин Мәрҗәни, Риза Фәхретдинов, Вахит Имамов

 2. Письменная работа

Тема 3

Хәбәрләрне тәржемә итегез. Үткән заман хикәя фигыльләрнең астына сызыгыз. Җавабыгызны аерым файлда

формалаштырыгыз.

1) Министрлар Кабинетының киңәйтелгән утырышында хәл ителмәгән проблемаларга басым ясалды.

2) Алар арасында предприятиеләр белән идарә итү һәм структуралар үзгәртүнең канәгатьләнерлек булмавы,

базар фондының үсеп китә алмавы, эшкуарлыкны үстерүнең җитәрлек дәрәжәдә булмавы, республиканың

икътисади потенциалының тиешенчә файдаланылмавы күрсәтелде.

3) 23 мартта Казанда, республикабыз белән танышу өчен, Яңа Зеландиянең Россиядәге гадәттән тыш һәм

вәкаләтле илчесе Джон Питер Ларкиндейл булды.

4) Казанда эш визиты белән тышкы эшләр министры Роберто Робайно Гонсалес җитәкчелегендә Куба

Республикасы делегациясе булып китте.

5) Президент Минтимер Шәймиев март башында Мәскәүдә федераль структураларның җитәкчеләре белән

очрашты.

6) Финанс министры янында булганда, сүз Казанда метро төзүгә акча бирү мәсьәләсе тирәсендә барды.

7) Буа шикәр заводын үзгәртеп коруга Германиядән 62 миллион доллар кредитны үз вакытында алу, Казан

Кремлен яңартуга бюджеттан акча күчерү турында сөйләшенде.

Предложения переписать, проставляя пропущенные окончания, перевести на русский ятык.

1. Конституция... граждан... хокук...а ирек... һәм бурыч... каралган.

2. Социаль-тәэминат бүлек... халык... юридик ярдом дә күрел ю...

3. Күп гасыр... тәҗрибә нигезен... аралаш) вакытын .. сөйләшү... тон кагыйдә... эшләнгән.

Допишите предложения, подобрав, подходящее по смыслу слово ИЗ приведенных в скобках словах.

1. ... дәүләт әһәмиятендәге мәсьәләне чишәргә сиешләр (балалар, өлкәннәр, депутатлар).

2. ... өлкәннәрне зур игьтибар белән кабул итәргә тиешләр (кешеләр, белгечләр, кызлар).

3. Бу ... көн тәртибендә каралырга тиеш.

Переписать в виде диалога, ответив па вопросы по-татарски полными предложениями

1. Сезнең исемегез ничек?

2. Сез кайда эшлисез?

3. Белемегез буенча эшлисезме?

4. Сезгә һөнәрегез ошыймы?

5. Киләчәктә белемегезне күтәрергә уйлыйсызмы?

Перевести предложения на татарский язык.

...Договор о разграничении полномочий между органами государственной власти Российской Федерации и

органами государственной власти Республики Татарстан дал возможность определить, учетом особенностей

республики, собственный путь в экономическом развитии. В соответствии с Договором земли, недра, водные,

лесные и другие природные ресурсы, а также государственные предприятия и организации, другое

государственное имуществ стали собственностью народа Татарстана.

Такое право не распространяется лишь на объекты федеральной собственности, но их доля не превысила

нескольких процентов.

 Зачет 

Вопросы к зачету:

Грамматик сораулар

1.Күплек сандагы исемнәр белән җөмләләр языгыз.

2.Төрле килешләрдәге исемнәр белән җөмләләр языгыз.

3. Төрле алмашлыклар белән җөмләләр языгыз.

4. Төрле килешләрдәге тартымлы исемнәр белән җөмләләр языгыз.

5. Төрле дәрәҗәләрдәге сыйфатлар белән җөмләләр языгыз.

6. Хәзерге заман хикәя фигыльләр белән җөмләләр языгыз.

7. Үткән заман хикәя фигыльләр белән җөмләләр языгыз.

8. Киләчәк заман хикәя фигыл-ьләр белән җөмләләр языгыз.

9. Боерык һәм теләк фигыльләр белән җөмләләр языгыз.
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10. Аналитик фигыльләр белән җөмләләр языгыз.

11. Шарт фигыльләр белән җөмләләр языгыз.

12. Кире шарт фигыльләр белән җөмләләр языгыз.

13. Шартлы теләк фигыльләр белән җөмләләр языгыз.

14. Сыйфат фигыльләр белән җөмләләр языгыз.

15. Хәл фигыльләр белән җөмләләр языгыз.

16. Инфинитив һәм исем фигыльләр белән җөмләләр языгыз.

17. Саннар белән җөмләләр языгыз.

18. Төрле килешләрне таләп итүче бәйлекләр белән җөмләләр языгыз.

19. Аналитик һәм синтетик кушма җөмләләр языгыз.

20. Теркәгечсез һәм теркәгечле кушма җөмләләр языгыз.

6.4 Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, умений, навыков и (или)

опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций

В КФУ действует балльно-рейтинговая система оценки знаний обучающихся. Суммарно по дисциплинe (модулю)

можно получить максимум 100 баллов за семестр, из них текущая работа оценивается в 50 баллов, итоговая

форма контроля - в 50 баллов.

Для зачёта:

56 баллов и более - "зачтено".

55 баллов и менее - "не зачтено".

Для экзамена:

86 баллов и более - "отлично".

71-85 баллов - "хорошо".

56-70 баллов - "удовлетворительно".

55 баллов и менее - "неудовлетворительно".

Форма

контроля

Процедура оценивания знаний, умений, навыков и (или) опыта

деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций

Этап Количество

баллов

Семестр 2

Текущий контроль

Реферат Обучающиеся самостоятельно пишут работу на заданную тему и сдают

преподавателю в письменном виде. В работе производится обзор материала

в определённой тематической области либо предлагается собственное

решение определённой теоретической или практической проблемы.

Оцениваются проработка источников, изложение материала, формулировка

выводов, соблюдение требований к структуре и оформлению работы,

своевременность выполнения. В случае публичной защиты реферата

оцениваются также ораторские способности.  

1 25

Письменная

работа

Обучающиеся получают задание по освещению определённых теоретических

вопросов или решению задач. Работа выполняется письменно и сдаётся

преподавателю. Оцениваются владение материалом по теме работы,

аналитические способности, владение методами, умения и навыки,

необходимые для выполнения заданий.  

2 25

 Зачет Зачёт нацелен на комплексную проверку освоения дисциплины.

Обучающийся получает вопрос (вопросы) либо задание (задания) и время на

подготовку. Зачёт проводится в устной, письменной или компьютерной

форме. Оценивается владение материалом, его системное освоение,

способность применять нужные знания, навыки и умения при анализе

проблемных ситуаций и решении практических заданий.

  50

 

 7. Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины

(модуля) 

7.1 Основная литература:

1. Мирзаһитов Р.Х. Хәзерге татар теле [Текст: электронный ресурс] : синтаксис : лекцияләрнең тулы конспекты / Р.

Х. Мирзаһитов, Р. К. Сәгъдиева ; Казан федераль ун-ты, Г. Тукай ис. татар филологиясе һәм мәдәниятара

багланышлар ин-ты . Электронные данные (1 файл: 1,256 Мб) . (Казань : Казанский федеральный университет,

2013) .? Загл. с экрана .? Для 4-го курса, 7-го и 8-го семестров 5-го курса, 9-го семестра 6-го курса . Режим

доступа: открытый . . http://libweb.kpfu.ru/ebooks/10-IFMK/10_163_kl-000503.pdf
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2. Хадиева Г.К. Хәзерге татар әдәби теле фонетикасы [Текст: электронный ресурс] : лекцияләрнең конспекты / Г.

К. Хадиева ; Казан федер. ун-ты, Татар филологиясе һәм мәдәниятара багланышлар институты, Татар теле һәм

аны укыту методикасы каф. Электронные данные: (1 файл: 0,94 Мб) . (Казань : Казанский федеральный

университет, 2014) . Загл. с экрана . Для 1-го семестра 1-го курса.-Казань, 2013 . Режим доступа: открытый . .

http://libweb.kpfu.ru/ebooks/10-IFMK/10_163_A5kl-000724.pdf

3. Фәтхуллова К.С. Татарча сөйләшәбез, укыйбыз, язабыз [Текст: электронный ресурс] = Говорим, читаем, пишем

по-татарски : рус телендә сөйләшәчеләр өчен татар теле дөреслеге. Башлангыч дәрәҗә / К. С. Фәтхуллова, Ә. Ш.

Юсупова, Э. Н. Денмөхәммәтова . Электронные данные (1 файл: 5,21 Мб) .(Казань : Казанский федеральный

университет, 2015) . 2-го семестра .Вых. дан. ориг. печ. изд.: Казан, 2012 . Режим доступа: только для студентов и

сотрудников КФУ . http://libweb.kpfu.ru/ebooks/10-IFMK/10_179_000943.pdf

4. Персикова, Т. Н. Межкультурная коммуникация и корпоративная культура [Электронный ресурс] : учеб. пособие

/ Т. Н. Персикова. - М.: Логос, 2011. - 224 с. - ISBN 978-5-98704-127-9. //

http://znanium.com/catalog.php?bookinfo=469331

 

 7.2. Дополнительная литература: 

1. Интернет-коммуникация как новая речевая формация : колл. монография / под науч. ред. Т.Н. Колокольцевой,

О.В. Лутовиновой. ? 3-е изд., стер. ? Москва : ФЛИНТА, 2016. ? 328 с. - ISBN 978-5-9765-1310-5. - Режим доступа:

http://znanium.com/catalog/product/1034255

2. Коммуникация. Словарь-справочник новейших терминов и понятий: Справочник/Щербинина Ю. В. - М.: Форум,

НИЦ ИНФРА-М, 2015. - 304 с.: 84x108 1/32 (Обложка. КБС) ISBN 978-5-91134-959-2, 300 экз //

/http://znanium.com/catalog.php?bookinfo=476257

 

 8. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", необходимых для

освоения дисциплины (модуля) 

портал правительства РТ - www.prav.tatar.ru

сайт татарской прессы - www.matbugat.ru

электронные словари - www.slovari.ru

 

 9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля) 

Вид работ Методические рекомендации

лекции На лекционных занятиях рекомендуется активно слушать, конспектировать лекции, делать

пометы на полях, задавать вопросы и активно отвечать на поставленные вопросы. При

подготовке к лекции необходимо освежить в памяти содержание предыдущих лекций,

подготовить вопросы. После лекции также следует прочитать свой конспект, если возникают

вопросы, то можно с ними обратиться к преподавателю и/или ознакомиться с вариантами

изложения данной темы в учебниках и учебных пособиях, научной литературе по курсу. 

практические

занятия

При подготовке к практическим занятиям рекомендуется внимательно ознакомиться с планом

практического занятия, ответить на заданные вопросы. Ответ должен быть полным и

аргументированным. Рекомендуется прочитать лекцию по теме, ознакомиться с изложением

материала в учебнике и научной литературе, сделать для себя необходимые выписки.

Встречающуюся терминологию необходимо истолковать с опорой на лингвистические словари и

справочники, учебную и научную литературу. Приветствуется использование

интернет-ресурсов. Необходимо указывать источник цитирования, автора. Для

интернет-ресурсов - адрес (URL). При подготовке развернутого ответа рекомендуется

составить план, включить туда цитаты, основные мысли, свои собственные наблюдения,

оценки, интерпретацию. При работе с текстом, рекомендованным для анализа, в первую

очередь, необходимо его прочитать минимум 2 - 3 раза, попытаться понять его содержание. 

самостоя-

тельная

работа

Самостоятельная работа является неотъемлемой частью учебного процесса. Она

запланирована и структурирована таким образом, чтобы студент при подготовке к занятиям

наиболее эффективно осваивал теоретический материал и получал системные знания по курсу.

Количество времени, запланированное на самостоятельную работу, рассчитывалось, с одной

стороны, исходя из норм, отраженных в Государственном стандарте дисциплины, а с другой -

с опорой на сложившуюся систему подготовки по курсу. Время указано максимальное. Если

студент посещает лекционные и практические занятия, то самостоятельная работа не займет

много времени. В случае пропусков или неэффективной работы в аудитории самостоятельная

работа займет гораздо больше времени. 
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Вид работ Методические рекомендации

реферат Методические рекомендации по написанию реферата:

Основные задачи студента при написании реферата: с максимальной полнотой использовать

литературу по выбранной теме (как рекомендуемую, так и самостоятельно подобранную).

Требования к содержанию:

- материал, использованный в реферате, должен относится строго к выбранной теме;

- необходимо изложить основные аспекты проблемы не только грамотно, но и в соответствии с

той или иной логикой (хронологической, тематической, событийной и др.)

- при изложении следует сгруппировать идеи разных авторов по общности точек зрения или по

научным школам;

- реферат должен заканчиваться подведением итогов проведенной исследовательской работы:

содержать краткий анализ-обоснование преимуществ той точки зрения по рассматриваемому

вопросу, с которой Вы солидарны. 

письменная

работа

При изучении определенных грамматических явлений татарского языка рекомендуется

использовать схемы, таблицы из справочников по грамматике и составлять собственные к

конкретному материалу, тщательно выполнять устные и письменные упражнения и готовить их к

контролю без опоры на письменный вариант, чтобы обеспечить прочное усвоение

грамматического материала.

Следует отметить, что татарский язык - это язык твёрдого порядка слов в предложении, т. е.

каждый член предложения имеет своё определённое место. Поскольку место слова определяет

его функцию в предложении, при построении татарского предложения следует располагать

слова в строго определённом порядке.

Правильное понимание и осмысление прочитанного текста, извлечение информации, перевод

текста базируются на навыках по анализу текста, умений извлекать содержательную

информацию из форм языка. При работе с текстом на татарском языке рекомендуется

руководствоваться следующими общими положениями.

1. Работу с текстом следует начать с чтения всего текста: прочитайте текст, обратите внимание

на его заголовок, постарайтесь понять, о чем сообщает текст.

2. Затем приступите к работе на уровне отдельных предложений. Прочитайте предложение,

определите его границы. Проанализируйте предложение синтаксически: определите, простое

это предложение или сложное (сложносочиненное или сложноподчиненное), есть ли в

предложении усложненные синтаксические конструкции (инфинитивные группы,

инфинитивные обороты, причастные обороты).

3. Простое предложение следует разобрать по членам предложения (выделить подлежащее,

сказуемое, второстепенные члены), затем перевести на русский язык. 

зачет Методические рекомендации по подготовке к зачетам:

Подготовка студентов к зачету является одним из основных и трудоемких видов учебной

деятельности. Эффективность этой деятельности во многом зависит от самостоятельной

работы при подготовке к зачету. В часы самоподготовки необходимо самостоятельно изучить

материал. При этом самостоятельную работу необходимо понимать не только как 'домашнюю'

работу по подготовке к практическому занятию, но и как всю совокупность предшествующих

ему занятий:

- изучение задания и методических указаний к практическому занятию по данной теме;

- консультации накануне проведения зачета и получение индивидуальной методической

помощи;

- изучение рекомендованной литературы, работа со словарями.

Для более эффективной работы с текстом, необходимо: прочитать текст; перевести текст,

пользуясь словарем по необходимости; ответить на вопросы, приведенные после текста; по

вопросам составить план собственного монологического высказывания по теме; выделить для

себя и выучить ключевые слова;

пересказать текст не менее двух раз; при первом пересказе постараться пользоваться

ключевыми словами и вопросами к тексту;

второй раз пересказать текст, не смотря на слова, текст, вопросы. Если это не удается,

вернитесь к предыдущему пункту. 

 

 10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного

процесса по дисциплинe (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных

справочных систем (при необходимости) 

Освоение дисциплины "Татарский язык в профессиональной коммуникации" предполагает использование

следующего программного обеспечения и информационно-справочных систем:

 

Операционная система Microsoft Windows Professional 7 Russian

Браузер Google Chrome
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Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

"ZNANIUM.COM", доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС "ZNANIUM.COM" содержит произведения

крупнейших российских учёных, руководителей государственных органов, преподавателей ведущих вузов страны,

высококвалифицированных специалистов в различных сферах бизнеса. Фонд библиотеки сформирован с учетом

всех изменений образовательных стандартов и включает учебники, учебные пособия, учебно-методические

комплексы, монографии, авторефераты, диссертации, энциклопедии, словари и справочники,

законодательно-нормативные документы, специальные периодические издания и издания, выпускаемые

издательствами вузов. В настоящее время ЭБС ZNANIUM.COM соответствует всем требованиям федеральных

государственных образовательных стандартов высшего образования (ФГОС ВО) нового поколения.

 

 11. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного

процесса по дисциплинe (модулю) 

Освоение дисциплины "Татарский язык в профессиональной коммуникации" предполагает использование

следующего материально-технического обеспечения:

 

Мультимедийная аудитория, вместимостью более 60 человек. Мультимедийная аудитория состоит из

интегрированных инженерных систем с единой системой управления, оснащенная современными средствами

воспроизведения и визуализации любой видео и аудио информации, получения и передачи электронных

документов. Типовая комплектация мультимедийной аудитории состоит из: мультимедийного проектора,

автоматизированного проекционного экрана, акустической системы, а также интерактивной трибуны

преподавателя, включающей тач-скрин монитор с диагональю не менее 22 дюймов, персональный компьютер (с

техническими характеристиками не ниже Intel Core i3-2100, DDR3 4096Mb, 500Gb), конференц-микрофон,

беспроводной микрофон, блок управления оборудованием, интерфейсы подключения: USB,audio, HDMI.

Интерактивная трибуна преподавателя является ключевым элементом управления, объединяющим все устройства

в единую систему, и служит полноценным рабочим местом преподавателя. Преподаватель имеет возможность

легко управлять всей системой, не отходя от трибуны, что позволяет проводить лекции, практические занятия,

презентации, вебинары, конференции и другие виды аудиторной нагрузки обучающихся в удобной и доступной

для них форме с применением современных интерактивных средств обучения, в том числе с использованием в

процессе обучения всех корпоративных ресурсов. Мультимедийная аудитория также оснащена широкополосным

доступом в сеть интернет. Компьютерное оборудованием имеет соответствующее лицензионное программное

обеспечение.

 

 12. Средства адаптации преподавания дисциплины к потребностям обучающихся инвалидов и лиц с

ограниченными возможностями здоровья 

При необходимости в образовательном процессе применяются следующие методы и технологии, облегчающие

восприятие информации обучающимися инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья:

- создание текстовой версии любого нетекстового контента для его возможного преобразования в

альтернативные формы, удобные для различных пользователей;

- создание контента, который можно представить в различных видах без потери данных или структуры,

предусмотреть возможность масштабирования текста и изображений без потери качества, предусмотреть

доступность управления контентом с клавиатуры;

- создание возможностей для обучающихся воспринимать одну и ту же информацию из разных источников -

например, так, чтобы лица с нарушениями слуха получали информацию визуально, с нарушениями зрения -

аудиально;

- применение программных средств, обеспечивающих возможность освоения навыков и умений, формируемых

дисциплиной, за счёт альтернативных способов, в том числе виртуальных лабораторий и симуляционных

технологий;

- применение дистанционных образовательных технологий для передачи информации, организации различных

форм интерактивной контактной работы обучающегося с преподавателем, в том числе вебинаров, которые могут

быть использованы для проведения виртуальных лекций с возможностью взаимодействия всех участников

дистанционного обучения, проведения семинаров, выступления с докладами и защиты выполненных работ,

проведения тренингов, организации коллективной работы;

- применение дистанционных образовательных технологий для организации форм текущего и промежуточного

контроля;

- увеличение продолжительности сдачи обучающимся инвалидом или лицом с ограниченными возможностями

здоровья форм промежуточной аттестации по отношению к установленной продолжительности их сдачи:

- продолжительности сдачи зачёта или экзамена, проводимого в письменной форме, - не более чем на 90 минут;

- продолжительности подготовки обучающегося к ответу на зачёте или экзамене, проводимом в устной форме, - не

более чем на 20 минут;

- продолжительности выступления обучающегося при защите курсовой работы - не более чем на 15 минут.

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВО и учебным планом по направлению 45.03.02

"Лингвистика" и профилю подготовки не предусмотрено .


